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S13bIK — 3TO 3epKaso peanbHOro U KynbTYpHO-MOHATUIMHOIO MMpaA, TaK Kak
OH OTpaxaeT u ToT u gpyron. OTpaxxeHne MuUpa B A3blKe — 3TO KOJIEKTUBHOE
TBOPYECTBO HAPOAa, FOBOPSLLErO HA 3TOM §3blKe, M KaXKA0e HOBOE MOKOJIeHUe
NonyyaeT BMecTe C A3bIKOM NOJIHbIM KOMMIEKT KYNbTypbl, B KOTOPOM YyXe 3an0-
YEHbl 4epTbl HAUMOHANBHOIO Xapakrepa, MMPOBO33peHue, Mopanb [1, c. 74].
CnoBo Kak eAnHULA NeKCMKO-CEMAHTUYECKOM CUCTEMbI NpeacTaBngeT 4encTBU-
TEeNbHOCTb. B 3TOM KOHTEKCTE CUCTEMHOCTb CNOB $SIBASETCS BblpaXXEHUEM
CUCTEMHOCTM MWpa B coaepxatefbHOM nMnaHe. OOQHAaKo caMa nekcuka -
cucTeMa ¢opm, opraHuMsyemas ong nepenavm CUCTeMbl IBNEHUN LEeNUCTBUTENb-
HOCTU. Takum o06pasom, feKkcMka - 3TO ABOMHas CucTeMa, B KoTopon obe
CTOPOHbl B3aWMMOCBSI3aHbl M B3aMMOLEMCTBYIOT, UYTO [AenaeT HEBO3MOXHbIM
pa3sfefieHne Ha CUCTeMy COOCTBEHHO COoAepXaHus U CUCTEMY OpraHu3auuu
3TOro copepxaHus [2, c. 7].

NccneposaHme CBSI3M Mexay $3bIKOM W KapTMHOM Mupa bepeT cBoe
Hayano B pabotax B. doH 'ymbonbata u b.J1. Yopda. B. doH 'ymMbonbar
BbIABUHYN UAEK O BAMSHUM A3blIKa HA MUPOBO33pEHME HOCUTENEN U ero ponu
B (OPMUPOBAHUM MX BOCMPUATUA U WHTEprnpeTaumm OEenUCTBUTENbHOCTU [3].
B cBOO oyepegb B runotese JSIMHIBUMCTUYECKOM oOTHOcuTenbHocTn Cenupa-
Yopda nogyepkuBaeTcsl, UTO CTPYKTypa £3blka onpegenser KOrHUTUBHbIE
npoueccol n socnpustue mupa [4].

EavHuubl dpaseonornyeckoro tuna (¢pazeonocusmel, noCa08UUbLI U NO20-
80pKU) ABNSAKOTCA KOHLEHTPUPOBAHHBLIM BblpaXXEHMEM HAPOAHOM MyApoCTU U
KynbTypHbIX HOpM. K 6a30BbIM Knaccam dpaseonormusmos B. H. Tenuns otHocut
BCE COYETaHUs C/I0B, AN KOTOPbIX XapakTepHbl TPM OCHOBHbLIX MapameTpa:
NPUHAANEXHOCTb K HOMUHATMBHOMY MHBEHTAPHO A13blka, NPU3HAK MOAHOW UAU
YACTUYHON MOMOMATUYHOCTM, @ TAKXKe CBOMCTBO YCTOMYMBOCTU [5, € 56]. OHuU
BK/IOYAlOT B ceba bGoratble ob6pasHble MeTadopbl M CMMBObI, OTpaXatowme
TpaaMumn, MMGONOIUI0 U pennrno3Hole npeacrasneHus. AHanus ¢paseonoru-
yeckmx eamuumy, (PE), nocnosumL, M NOrOBOPOK aHIMMCKOrO U PyCCKOro S3bIKOB
npeacTasnser cobon BaxHbIM BKMa[ B MOHMMaHWe B3aUMOLEUCTBUS A3bIKa
M KapTUHbI MUPa.

Llenb AaHHOro uccnegoBaHUsl — BbiSIB/IEHME B COMOCTAaBUTE/IbHOM MAaHe
0COBEeHHOCTEN CeMaHTUKM U CUMCTEMHOM OPraHM3auumu PYyCcCKUX U aHTIMMCKUX
NeKcMYyecknx eamHuL, GpaseonorMyeckoro TMna C KAYeBbIM KOMMNOHEHTOM -
HaMMeHOBaHMeM nLa.

HavmeHOBaHMSa nvua NoMOrawT naeHTMdMUMpOBaTb MHAMBWAOOB, PA3Nu-
4aTb UX COLMANBHBIN CTaTyC, PO/b M NOMOXeEHWe B obwecTse. TUTYNbl U 3BaHUS,
Takne Kak [OKTop, npodeccop, MUCTep, roCnoxa, uapb M T.4., YKa3blBAOT Ha
npodeccMoHanbHble OOCTUXEHMUS, COLMANbHOE MOSIOXKEHME WU POACTBEHHbIE
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OTHOLUEHMS, UrPas BaXKHYI POJib B COLMANBbHbLIX B3aMMOAENCTBUAX. HauMeHo-
BaHWUA NNL, YACTO OTPAXAKT KY/NbTypHble U 3THUYeCKue Tpaguuuun. OHu MoryT
BKNOYATb B e 3neMeHTbl, YKa3biBaloLMe HA NPOUCXOXAEHME, PENUTNO3HbIE
ybexaeHus u cemerHble obblvan [5]. M3yyeHne HaMMeHOBaHWM NMUa NO3BO-
NSIEeT NOMYYUTb 3HAHUS O COLMANBHBIX, KYJbTYPHbIX, UCTOPUYECKUX U NCUXONO-
MMYeCcKMX acnekTax 4yesoBeyeckomn Xn3Hu.

NcTOoYHMKOM MaTepuana nccnegoBaHus MOCNYXWUAM TONKOBbIE CNOBapu [6;
7; 8], dpaszeonornyeckne croBapu Pycckoro v aHrumckoro a3wikos [9; 10],
a TaKXe CioBapb pycckux nocnosuu, 1 norosopok B. N. 3umunHa [11]. MeTopom
CniowHom Bblbopku BbisiBNeHo 210 nekcnyeckux eguHuy, (HaMMeHOBaHUM nMLA):
84 - aHrnunckmne n 126 - pycckmx; 254 dpaszeonornyeckme egmHuLbl C K-
YeBbIM KOMMOHEHTOM - HauMMeHoBaHuMeM nuua: 134 - aHrnumckme, 120 -
PYCCKMX; MOCMOBMLbI M MOrOBOPKM PYCCKOro £93blka C K/OYEBbIM KOMMO-
HEHTOM —HaWMMEHOBaHWEM NNLUA — 264; NOCNIOBULbI U MOFOBOPKU AHIIUACKOIO
A3blKa C K/IHOYEBbIM KOMMOHEHTOM — HAaUMEHOBaHWeM nuua — 147.

B cucTteMHOM opraHM3auuun nccnegyeMom NeKCUKU KNYeBy posb UrpaeT
Teopus noneBoro CTpoeHus nekcuku. CemMaHTMYyeckoe none npeacrasnsier
cobon abCTpakTHY KOHUENTyanbHYK CTPYKTYpYy, BHYTPU KOTOPOM CNoBa
n dpasbl 0O6bEAMHAOTCS HA OCHOBE UX CEMAHTUYECKMX CBA3EM U TEMATUYECKOM
MPUHAANEXHOCTU. DTOT NOAXO0A4 K OpraHu3aumMmM nekcuku nossonser 6onee
3bPeKTMBHO aHANU3MPOBATb CTPYKTYPY M CEMAHTUKY $3blKa, BblAENSTb MPymnnbl
CnoB, 06nafalWmMxX O6LWMMU CMBICIOBBIMW  XapaKTEPUCTUKAMKU, M U3yyaTb WX
BHYTPEHHMeE CBA3M 1 B3auMoaencteus [2, c. 20].

MOXHO BblAENUTb ABA CYLLECTBEHHO BaXHbIX MOAXOA4A B MCCEef0BaHUM
CEMAHTMYECKOro nosis: OHOMACMONOrMYeCcKMn U cemacmonornyeckmn. OHoma-
CMONOrMYECKMM Noaxon 0cob0 BaxXeH ANS HayanbHOro 3Tana UCCiefoBaHuS,
NpY OTOXAECTBAEHMM MOANEXAWMX aHanuM3y eauHul. Ho Kak TOMbKO 3Tu
eVHULblI OKa3blBAKTCS WMAEHTUDULMPOBAHHBIMU, NMPUOPUTETHOM CTAHOBMUTCA
3afa4ya MCCNefoBaHMS MX BHYTPEHHMX OCOBEHHOCTeN, W, CnefoBaTeNbHO, Ha
NnepBblM MNAH BbLICTYMAeT MNOAXO0L CeMacuonornyeckmn. Takas MeTononoru-
yeckas OBOMCTBEHHOCTb XapakTepHa Afs 60nbWMHCTBA paboT, NOCBALLEHHbIX
M3YYEHUIO TeX USIU UHBIX NEKCUKO-CEMAHTMYECKUX nonen [2, c. 11].

CucTeMHas opraHuM3auMsi HauMMeHOBaHWM Nl NpeactaBngser coboin
obbeaMHEeHUs NONeBOro TMMa - NeKCcUKo-ceMaHtuyeckne rpynnbl  (J1CID),
obbegMHAOWMe C10Ba OAHOM YACTU peyn C OOLWMM OCHOBHLIM KOMMOHEHTOM
3HaveHus. CeMaHTU4eckune rpanumubl JICI 3apgatoTcs onpeaeneHHbIM OHOMAaCcKUO-
NOTMYECKUM MOHATUEM HAUMEHOBAHUE uyd. JIMwb TONbKO nocne otbopa Cos.,
BbIPQXAKOLWMX 3TO MOHATME, HAYMHAETCA COBCTBEHHO CeMacuonornyeckoe
nccnefoBaHue.



B pesynbrate noneson opraHM3aumm pyCCKMX U aHITUMCKUX JIEKCUYECKUX
eavHunL, Bolaenersl cneaytowme 10 JICT: «HavMeHoBaHMe nuu, No BO3pacTHOMY
Npu3HaKy», «HanMeHoBaHWe N1 NO POACTBEHHBIM OTHOLEHUAMY, «HanmeHo-
BaHWe 1L, N0 B3aMMOOTHOLWEHUAM MeXAay NoabMu», «HauMeHoBaHWe nul, no
npodeccnn», «HaMmMeHOBaHUE UL, MO poay AeATenbHOCTU», «HanmeHoBaHuMe
nvL No cTaTycy», «HamMeHoBaHWe vl N0 ONULETBOPEHUIO», «HanMeHOBaHUe
1L N0 0COObIM XapaKTepUCTUKAM YenoBeka», «HammeHoBaHMe nuL, No Noso-
BOMY NpU3HaKy», «HaMMeHOBaHWe nL, N0 BOMHCKOMY 3BaHMUION.

B conoctaButenbHOM nnaHe caMom MHorouncneHHon JICI B aHrAMMCKOM
a3bike asnsetcs JICI «HaumeHoBaHue nuy, no npodeccumn» (16 eanHuu, 19 %),
B pycckom s3bike — JICI «HanmeHoBaHWe nuu, MO poACTBEHHbLIM OTHOLLIEHUAMY
(23 epuHuubl, 18 %). B anrnuinckom a3sbike JICI «HaumeHoBaHue nuu no
POOCTBEHHbIM OTHOLWIEHMAMY» TAKXe $SIBNSETCS O0BOJIbHO pernpe3eHTaTMBHOM
(15 eoyHunu, 17,9 %), HO B pycCKOM OHa bBosblue, TaK KakK y OAHOMO MOHATUSA
MMEKTCS MHOXECTBO CMHOHWMMOB, HanNpuMep, omey - nana; nanawa, 6ams;
6amiwowka. Takxke B pycckon JICI «HanmmeHoBaHmMe nuy, no cTaTycy» npu-
CYTCTBYHOT TaKMe JieKCMyeckne egmHuubl, KOTOpbiX HeT B aHrnuinckon JICT:
uapuya; yapesHa; yapb; NaH; xoon.

KntoueBbiIMM KOMMOHEHTAMKU (PaA3€0SIONMYECKMX eOUHUL, PYCCKOro 53blka
BbICTYNAKT HAMMEHOBAHMS NnLA, 0603HaYaKoLWme:

e MO — napeHs, MyxuK, 6aba, desa;

® BO3pacT - cmapyxa, demu, oumsi, MaadeHey,;

e CTATyC B 0OLWECTBE — Uapsb, KHA3b, pab, cupoma;

e npodeccuto — apmucm, pblbak, Cy0bs, MAHUOpP;

® Y/IeHOB CEMbM — Oabywka, CbiH, omeu, Mama,

e XapaKkTep OTHOLWEHUN MexXay NtoabMu — 0pye, 8paz, My, JeHd;,
e YMCTBEHHbIE CNOCOBHOCTU — dypa, Oypak, uduom,

e yenioBeka, Aywy — 30/0mol Yes08eK; poodcmeeHHas dywa.

CaMbIMM YaCTOTHbIMU SIBNAKOTCS PYCCKME HAaMMEHOBAHWUS nunua, 0603Ha-
yatowme npodeccuto (23 OE, 19,2 %).

KntoueBbIMM KOMMNOHEHTAMM AHINIMACKUX (PPA3eonorMyecknx eanHuL, sB-
NATCS HAMMEHOBAHUS Nuua, 0603HavaoWwme:

® N0 — Man ‘My>xu4unHa’, boy ‘ManbuuK’, lad ‘NapeHb’, woman KeHWMHA’;

e BO3pacT — baby ‘ManbiWw’, child ‘pebeHok’, children ‘netn’;

e CTAaTyC B obwectBe - king ‘koponv, queen ‘koponesa’, lord ‘nopp),
prince ‘npuHL,’;

e npodeccuto — doctor ‘pOKTOP’, author ‘nucatens’, cobbler ‘CanoOXHUK,
fireman ‘noxapHbIn’;

® YeHOB ceMbM — mother ‘mMaTb), father ‘otew’, brother ‘6pat’, son ‘CbiH’;
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e XapaKTep OTHOLIEHUI Mexay ntoabMu — friend ‘apyr, enemy ‘Bpar’; wife
XeHa'; husband ‘Myx’;

eXapaKTepUCTUKM Yenoseka - devil ‘ppasBon’, angel ‘aHren’, gentleman
‘IKeHTAbMeH’, fool ‘nypak’.

CaMbIM YaCTOTHbIM K/OYEBbIM KOMMOHEHTOM aHruinckmux OE sasnsetca
CNoBO man ‘MyxunHa’ (27 @E, 20,1%).

Ha ocHoBe aHanu3a copepxauua pyccknx OE 6binn BbiSBAEHbl cne-
aywowue dpaseonornyeckme oobegmHeHns (PO):

@01 «XapakTep OTHOLWEHUM Mexay NAbMWU (CTeneHb ApyxXObl)» -
podcmeeHHas dywa ‘yenoBek, 6an3KMi No ayxy, no ybexaeHmam’;

d02 «BocknuuaHue» — mame yecmHas! ‘BbipaykeHne BocTopra, n3bbiTka
YyBCTB: U3YMJIEHUS], PAAOCTH, UCNYra’;

dO3 «MHTennekTyanbHble CNOCOOBHOCTM YenoBeka» — 6e3 yaps e 20/108e
‘rnynoBar, 6e3 coobpaxkeHus’;

D04 «OTpuruaTenbHble YepTbl XapaKTepa YenoBeKa» — Hen4HbIl Ye108eK
MPOSBAAOWMIA KO BCEM HEMPUS3HDb, S3BUTESbHbIN;

D05 «lMonoxunTenbHble YepTbl XapakKTepa YenoBeKa» — 30/10Moll Yea08eK
‘BeCbMa MOJIe3HbIN, 6eCLEHHbIN, XOPOLLWA;

P06 «Dur3nMyeckme XapakKTepucTUKmU» — MAJbYUK C NAJbYUK ‘O YenoBeke
HEBbICOKOr0 poCTa UAN O ManofeTHeM .

Ha ocHoBe aHanu3a copepxaHus aHrnuinckux OE 6binu BbiIBNEHbI Cne-

aywowme PO:

@01 «[Opyxba/Bpaxaa» — bosom friend ‘3akagbl4HbI [pyr’;

P02 «NHTennekTyanbHble CNOCOBHOCTM Yenoseka» - a fool and his
money are soon parted ‘y oypaka foNro AeHbrn He aepxatcs’;

®0O3 «OTpuuatenbHble 4epTbl XapakTepa yenoBeka» - play the woman
‘ObITb 6GaboW’;

D04 «lNonoxutenbHble YepTbl XapakTepa Yenoseka» - act like an angle
‘BecTn cebs KaK aHren’;

®O5 «MHameupyanusm» — every man for himself ‘kaxapii cam 3a cebs’;

D06 «OTHOLWEHUS MEXAY MY>XXUMHOM U XKEeHWMHOM» — behind every great
man, there’s a great woman ‘3a KaxblM BEJIMKUM MYXXYMHOW CTOUT BeNnKas
YKEHLLMNHA';

@07 «bepHocTb/noctatok» — a gentleman/lady of leisure ‘npa3gHbIn
IKeHTNbMeH/negu’.

Pa3paboTaHHble HAMW CEMAHTUYECKME KNACCUMPUKALMN PYCCKMX U aHTUN-
cknx OE nmetoT cxoactea u pasnmums. O6WMM 9BNSETCS HanuumMe B HUX 06b-
eAVHEHUN, eAMHULBI KOTOPbIX OTPaXKalT OTpULATENbHble U MONOXUTENbHbIE
4yepTbl XapakTepa, a TakXkKe WHTennekTyanbHble CnocobHOCTM uYenoBeka
(kuceliHas 6apbIWHS ‘U3HEXEHHDbIA, HE NPUCNOCOBNEHHbIM K XXU3HKU 4Yenosek’,
Oywa KoMNaHuu ‘4enoBek, SIBASKWMUINCI LEHTPOM KOMMNAHWUW', 0esuybss Nnamsime
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‘nnoxas, KopoTkas namsatb, a fast worker ‘napeHb He npomax’, a mummy's
/mother's boy ‘MaMeHbKMH CbIHOK', fools will be fools ‘mypak ocTaHeTcs
aypakoM’). OpHako Knaccudukaums pycCKUX eAMHUL,  XapakTepusyeTcs
HanuMuueMm rpynnbl, penpes3eHTUpyowen @usnyeckme napameTpbl Yenoseka
(yepHbIli Kak mpy6oyucm ‘TPA3HBIA', MALYUK C NAJLYUK ‘4eNOBEK HEBbICOKOIO
pocta’, no0 Maneyuka ‘BUA, MNPUYECKU C KOPOTKO OCTPUNKEHHbIMKM C3aau
BOMOCAMM, OTKPbIBAKWLWMMMK LWEK’), B TO BpeMd KaK B aHMMWUCKOM Knac-
cudumKaLumMm NpUCyTCTBYIOT 06beaUHEHMS, eAUHULbI KOTOPbIX OMUCbIBAKOT OTHO-
WEHUS MeXAY MYXXYMHOM U XEHLMHOWN, UHANBMAOYann3M, 6eAHOCTb U A0CTaTOK
(make an honest woman (out) of (someone) ‘[OCA. CAENATb YECTHYH XKEHLUUHY
(u3) (koro-To), be the captain of one’s soul ‘ObITb XO39MHOM CBOEW CyabObl),
a man/woman of substance ‘COCTOSIBLUMIACS MYXXUYMHA/XKEHLMHA').

B pesynbTate aHanmsa pycckmx PE ¢ kno4eBbiIM KOMMNOHEHTOM-Hanme-
HOBaHWEM nnua 6bin0 BbisBNeHO 6 PO, aHrnuicknux ME ¢ KNo4YeBbIM KOMMO-
HeHTOM—HauMmeHoBaHneM - 7 ®O. CaMbiIMM MHOFOYMCIAEHHBIMU B PYCCKOM
a3bike asnaTcs P04 «OTpuuaTenbHble YepTbl XxapakTepa yenoseka» (15 OE,
12,5 %) u ®O3 «NHTEennekTyanbHble cnocobHocT Yyenoseka» (15 @OE, 12,5 %),
CaMbIMM MHOFOYMCIEHHBIMX B aHMMMCKOM a3bike seastoTcs OO1 «[pyx-
6a/Bpaxpa» (11 ®E, 8,2 %) n ®0O3 «OTpuuaTenbHble YepTbl XapakTepa
yenoseka» (11 @E, 8,2 %).

[lpn CONOCTaBUTENbHOM aHanuM3e pyCcCKMX W aHMIUUACKUX (dpaseono-
r’MYeCKMX eouHuL, Oblna YCTAHOB/IEHA 3KBMBANEHTHOCTb: M3 120 pycckux
eanHuy, 40 eauMHUL, MMEKT 3KBMBANEHTbl B AHMIMMUCKOM A3blke (MAMEHbKUH
CbIHOK - a mummy's/mother's boy, 6abywkuHsl ckasku - an old wives’ tale).
N3 134 aHrnuicknx OE 3kBMBaneHTbl YCTaHOBAEHbI Ang 46 eAWHUL, pyCcCKOro
a3blka (the (old) gentleman in black - kHSi36 memebl, one of the lads - ceol
napeHs). Haunbonbliee KOAMYECTBO 3SKBMBANEHTOB cocpenotoyeHo B @O
«pyx6a/Bpaxga» u OO «MHTennekTyanbHble CNOCOOHOCTM YenoBeKa.
JTO CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO B aHIIMMCKOM M PYCCKOM A13blKaX CYLLECTBYHOT
CXOACTBA B MOHMMaHUK ApYyXObl, BpaXabl, MHTENNEKTYalbHbIX CNOCOBHOCTEMN.

Obwume c dpaseonormamamMm YepTbl MMEKT MOCAOBULUbI M MOrOBOPKM.
OpHako, ecnn $pa3eoniornaMbl — 3TO CEMAHTMYECKU LEeNIOCTHbIE eOMHULbI,
3KBMBA/NIEHTHbIE C/I0BY, TO MOCAOBUUbI MPeacTaBnsoT COOOM 3aKOHYEHHble
BbICKa3bIBaHUSA. TeM He MeHee Mexay BCEMM TUMAaMMU YCTOMUYMBBIX 060POTOB —
noCNoOBMLAMMK, MOroBOpkaMuM M ¢dpas3eonorMaMamMm — CyLecTByeT TecCHas
B3aMMOCBA3b. Tak NOCAOBULbI MOTYT COKPALLATLCA 4O MOrOBOPOK, @ MOrOBOPKMU
CTaHOBUTbCS  dpaseonormyeckumn  obopotamu. B. U. lanb oTMeuvaeT, 4to
MOCNOBULA - 3TO KOPOTEHbKas npuTya, CYXAEHWe, MpUroBop, MOyYeHue,
BbICKa3aHHOe OOWHSKOM M nylleHHoe B 060pOoT, NoA4 YeKaHOM HapOAHOCTY;
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NMOroBOpKa — OKOJIbHOE BbIpaXKeHWE, MePEHOCHAs peyb, NPOCTOe MHOCKA3aHue,
0OMHSIK, cnocob BblpaxeHus, HO 6e3 npuTuM, 6e3 CyXaeHus, 3aKI4YEeHUS,
MPUMEHeHUs; 3TO 0A4Ha NepBas NOA0BMHA Nocnosuubl [12, c. 8-9].

B pe3synbtate cemMaHTMYyeckoM cucteMaTmsaumm 264 pycckux un 147 aH-
FMUACKMX MNOCNOBML, M MOroBOPOK OblM BbIsSIBEHbI TeMaTuyeckme obbeam-
HEHMS, OTpakalowme K/YeBble aCMeKTbl YEI0BEYECKOM XXM3HU WU KYNbTypbl.
B pycckom 93bike BblaeneHbl 22 TematMyeckux obbeamHeHus: «YenoBek»,
«[dpyxba», «OTHOWEHUST Mexay NoabMuy», «300poBbex», «Eaax», «foabl u nwoaun.
Bo3spact», «[etu», «CBOe W uyxoe», «3peHue U Cayx», «fA3blK U peyb»,
«CyacTbe, cynbba», «bena (rope, HecyacTbe)», «Ecnm 6bl ga Kabbi», «CMepTb»,
«Tpyo», «Yueba», «[octatok», «YM», «[lpo congatckoe >KuUTbe-OblTbe,
«BpemeHa roga wu noroga», «OTpuuaTenbHble 4YepTbl  XapakTepar,
«[MonoxuTenbHble YepTbl XapakTepa». Hanbonbliee KOAMYeCTBO PYCCKMX MNO-
CNI0BML, M MOrOBOPOK COCPeOTOYEHO B TEMATUYECKOM 0ObeanHeHun «Yeno-
Bek» (32 eamHunubl, 12,1 %). B aHrIMncKoM s3bike BbIsSIBlEHO 13 TeMaTUyeckmnx
obbeanHeHun: «HapoaHas MyapocTb», «XKU3Hb U 00LLeCTBO», «OOpa3 KUIHUY,
«Xapaktep n nosegeHue nwogen», «Toproensa», « Tpya», «Ym», «bnarononyuunes,
«Cypbba», «etu», «KeHwmHaw, «octatok», «[pyxba». Hanbonee MHoro-
YUCNEHHbIM B aHINIMIACKOM 513blKe 9BNgeTca obbeamnHeHne «XXKu3Hb U 0bwecTBo»
(22 epuHuubl, 15 %). Tematnyeckne obbeauMHeEHMS MOCNOBUL, U MOrOBOPOK
«3popoBbe», «[pyxba», «Tpya», «Hdetn», «Cyabba», «[0oCTaTok», «YM»,
«XapaKkTep 1 NoBedeHME NOAEN» XapaKTEPHbI ANS OBYX S3bIKOB.

KntouyeBbiIMM KOMMOHEHTAMU MOC/AOBUL, M MOrOBOPOK PYCCKOro $3blKa
BbICTYNAT HAMMEHOBAHMS MLA, 0603HaYaKoLWME:

e non - deska, Mosodeu, desuya;

e BO3pacT — demu, oumsi, pebeHoK, OUMIMKo;

e (CTaTyC B 0obwecTBe — Huwul, 602a4, KoOposb, conoam;

e npodeccuto - 0oKmMop, naxaps, pbibak, nosap;

® UYJEeHOB CEMbM — cecmpd, CbiH, 0meuy, Mams;

e XapaKTep W NOBeOEHME NOAEN — MPYC, HY/UK, 100bIpb, 6€30e/1bHUK;

e XapakTep OTHOLUEHWN MEXAY NIIOAbMU — JKEHA, MyX, Opye, 8paz, Npusimens.

CaMbIMK YaCTOTHbIMU SIBASKOTCA PYCCKME HAaMMEHOBAHMS nuua, 0603Ha-
yawwme yneHos cembM (40 nocnosuL, 1 NOrosopok, 15,1 %).

KntoueBbIMM KOMMNOHEHTAMM MOCAOBUL, U MOFOBOPOK aHMMMCKOrO $3blKa
BbICTYNAT HAMMEHOBAHMS MLA, 0603HaYaoLWMme:

e non - boy ‘Manbuuk’, lady ‘nepn’, woman ‘KeHWMHA', man ‘4enosek,

MY>XXUYMHA';

e BO3pacT - baby ‘Manbiw’, child ‘pebeHok’, children ‘netw’, grandmother

‘6abywika’;
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e cTaTyC B obwecteBe - labourer ‘pabounit’, volunteer ‘BonoHTEp’, workman
‘pabounit’, beggar ‘HULWLNIA';
e npodeccuo - doctor ‘AOKTOP’, carpenter ‘NNOTHUK’, sailor ‘MopsiK’, architect

‘apxuTekTop’;
e yneHoB ceMbM - father ‘oTew;, son ‘CblH’, mother ‘Matv’, daughter ‘poub’;
e Xapaktep 1 nosegeHne nwpen - devil ‘pbsason’, angel ‘aHren’,

liar ‘nxev,, coward ‘Tpyc’;
e XapaKTep OTHOLWeEeHWK Mexay nwgbMu - friend ‘ppyr, enemy ‘Bpar,

neighbor ‘coced’, wife KeHa'.

CaMbIM YACTOTHLIM K/HOYEBbIM KOMMOHEHTOM aHIIMACKMX NOC/OBML, M NO-
rOBOPOK SIBASIETCS CNIOBO man ‘MyxuumHa’ (61 nocnosmua 1 Noroopka, 41,5 %).

B pe3ynbTate npoBeaeHHOro nccnenoBanmsa ycrtaHoneHol 10 JICT pyccknx
HamMmeHoBaHuM nmnua m 10 JICI aHrAMMCKKMX, M3 KOTOPbIX CaMOW MHOrO-
YUCNIEHHOW B aHMMMMUCKOM 4a3bike aBngsetca JICI «HaummeHoBaHue nuu mno
npodeccun» (16 eamnuny, 19 %), B pycckoM s3bike - JICI «HanmeHoBaHue nuu
N0 POACTBEHHbIM OTHOWeEHMAM» (23 egmHuubl, 18 %). CaMblit pacnpocTpa-
HEHHbIM KNHYEeBON KOMMNOHEHT pyccknx OE - HaMMeHoBaHMA nnua no npodec-
cum (23 @E, 19,2 %), aHrnminckmnx OE — cnoBo man ‘mMyxuunHa’ (27 ®E, 20,1 %).
B pycckoM 43bike N0 3HauveHuto npeobnagator ®O04 «OTpuuatenbHble
yepTbl Xapaktepa 4venoseka» (15 ®E, 12,5 %) u ®03 «WMHTennekTyanbHble
cnocobHoctn u4enoseka» (15 ®E, 12,5 %), B aHraunickom - @01
«pyx6a/Bpaxpa» (11 ®E, 8,2 %) u @O 3 «OTpuuatenbHble YepTbl XapakTepa
yenoseka» (11 ®E, 8,2%).

Takum 06pasom, CpaBHUTENbHO-CONOCTAaBUTE/IbHLIM CEMAHTUYECKUI aHa-
N3 PYCCKUX U AHTNIMMCKUX eanHUL, Hpa3eonormyeckoro Tuna ¢ KOMNOHEHTOM -
HaMMEHOBaHMEM NMLA MNO3BOAMA YCTAaHOBUTb MX 0bwwme u cneunduyeckue
XapakTepuctnkn. O6wuM ans OBYX A3bIKOB SIBASETCA HA/MUME TeMATUYEeCKUX
obbeanHeHUn «300poBbex, «pyxobay, «Tpyay, «deTuy», «Cyabbas, «[1ocTaToky,
«YM», «XapakTep u nosefeHue NAen», YTO CBUAETENbCTBYET O 3HAYMMOCTU
[LAHHbIX MOHATMIM ON8 npeacTtaBuTenei CONOCTaBASEMbIX JIMHIBOCOOOLLECTB,
M 3HauuTeNbHasa Konu4vecTBeHHas penpe3eHTatMBHOCTb PO «OTpuuaTencHble
4yepTbl XapakTepa 4YenoBeKa», CBMAETENbCTBYHOLWAN O TEHAEHLUMU OTPAKEHUS
NPeMMyLLEeCTBEHHO HeraTMBHbIX XapaKTepuCTMK 0O6bekToB BO (paseonoru-
yecknx ¢oHAax conocTaBnseMbliX A3blKOB. Pasznuuusg Habnwopawtcs B KOAU-
yecTBe TeMaTMYeCKMX 0ObeauMHeHuMn, X obbeme, YaCTOTHOCTM KOMMOHEH-
TOB—HaMMEHOBaHUM nuua (Hanbonee 4yacToTHbI NiekceMbl, 0603HavawoLwWwme
YNEHOB CEMbMU B PYCCKOM fA3blKe WU JIeKceMa man ‘MyX4mHa' - B aHIMMUCKOM
A3blKe), YKa3aHUM Ha MNPUOPUTET [OYXOBHbIX LIEHHOCTEM B PYCCKOM 43blKe,
mMaTepuanbHoe 61arococTosiHMe M akTMBHOE MpeofoNeHne TpygHOCTen —
B QHIIMMCKOM $I3bIKe.
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